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thing" (p. 233). But is not this an overstatement? Do the deuter- 
onomistic writers make the temple Ein und Alles? I should say not. 
Whether we insist on the deuteronomistic school as responsible for the 
production is unimportant. What we want to know is the date, and I 
confess it seems to me not improbable that an exilic writer should 
see in the destruction of the Solomonic temple a proof of its rejection 
by Yahweh because of its pollution by idolatry. Such a writer might 
nevertheless prize the Davidic dynasty all the more because of the 
trials it had gone through with the people of Judah in the years of the 
nation's suffering. We have every reason to suppose that loyalty was 
quickened by sympathy in the case of such kings as Jehoahaz, Jehoi- 
achim, and Zedekiah. The tenor of our passage is exactly expressed 
by the words 0er. 33:17): " David shall never want a man to sit 
upon the throne of the house of Israel." And this comes in a passage 
known to be exilic. Nowack refuses to put the chapter as late as this, 
though he dates it in the end of the seventh century — just after Deuter- 
onomy. 

Henry Preserved Smith. 
Amherst College. 

A POET-PRELATE: POPE LEO XIII. 

When Tennyson wrote his Demeter and Other Poems, sixty years 
after the publication of his first volume, he was justly regarded as a 
striking instance of poetic powers early developed and long retained ; 
in the volume before us" we find the work of a man whose earliest 
poem here preserved was written when Tennyson was a lad of thirteen, 
and who, a decade after Tennyson died at eighty-three, was still writing 
poems of general interest and genuine merit. So long a period of poetic 
activity we suppose to be unparalleled in literary history; and our 
admiration is increased when we remember that for a quarter -century 
the writer has been the most conspicuous personality in Christen- 
dom, and that since he was made bishop sixty years ago he has always 
been one of the busiest of public characters. That the ablest and 
busiest of modern pontiffs should find time and strength for such 
diversions at ninety years, is a wonderful proof of his versatility and of 
his mental and physical vigor. 

We cannot, to be sure, agree with the editor, Mr. Henry, in his 
exuberant laudation of these poems as a whole. To us the lighter 

■ Poems of Pope Leo XIII. With English Translation and Notes by H. T. 
Henry. New York and Philadelphia: Dolphin Press, 1902. 338 pp. $i.$o, net. 
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ones seem mostly very trifling, and the more serious ones seem mostly 
very stiff and perfunctory. In few of them is there any trace of true 
poetic spirit ; and where there is anything poetic in the expression, it 
is usually a too obtrusive echo of Horace or Virgil. 

The poems are all in classical meters, and are quantitatively above 
reproach, though in the case of monosyllables, proper names, and long 
final vowels generally, there is a strange frequency of bold elisions 
(even before a long pause) quite foreign to the best Latin lyric and 
strongly suggestive of the freedom of comedy in this respect. 

The serious poems are invariably dignified in thought and show a 
genuine religious spirit ; but they are not highly vivified by emotion, 
and not much above the average of perfunctory religious verse in all 
ages — useful in its way, but unnecessarily abundant and quite outside 
the realm of true poetry. Yet there is in the volume enough of 
genuine poetry of considerable merit to redeem the work from com- 
monplaceness and make us grateful for its publication. It is to be 
noted that nearly all of these more valuable poems are written in the 
pope's extreme old age. 

While the ado made by Andrew Lang and others over the essen- 
tially prosaic Epistola ad Fabricium Rufum must be set down among 
the curiosities of criticism, the same cannot be said of the world-wide 
admiration felt for the vigorous and impressive ode written in Decem- 
ber, 1900, on the beginning of the new century. This production 
alone would almost justify the writer's title to be called a poet, and is 
probably the most valuable recent contribution to Latin verse. Yet pes- 
simism does not inspire poetry of the very highest order, and this poem 
is in fact a highly pessimistic denunciation of the nineteenth century 
with its Darwinism, materialism, and secularism — the closing stanzas 
being a fervent prayer for the restoration of Catholic unity. It may 
be observed that the thought of the lost temporal power and of the 
selfish indifference of even Catholic nations fills the aged pontiff with 
wrathful indignation, and imparts to his lines that strong personal 
feeling which can hardly be lacking in genuine lyric. 

Another fine poem is the Sapphic ode written in 1896 for the four- 
teenth centenary of the baptism of Clovis. The editor's stirring 
English translation is little inferior to the original, if at all so. Almost 
equally good is the "Prayer to God and the Virgin," written in 1897 
in the prospect of death ; yet we need but compare it, e. g., with Burns's 
hasty lines on a similar occasion, beginning: 
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O thou unknown, Almighty Cause 

Of all my hope and fear, 
In whose dread presence, ere an hour, 

Perhaps I must appear ! 

to see the difference between the work of talent and the work of genius. 
In his r61e as prisoner of the Vatican, Leo writes under his own 
portrait in 1883 two fine elegiac distichs suggested by the aged Hilde- 
brand's bitter complaint : " I have loved justice and hated iniquity : 
therefore I die an exile" : 

Iustitiam colui ; certamina longa, labores, 
Ludibria, insidias, aspera quaeque tuli ; 
- At fidei vindex non flectar ; pro grege Christi 
Dulce pati, ipsoque in carcere duke mori. 

In diction and syntax the poems perhaps never go beyond the 
extreme bounds of poetic license; but in the prose notes appended it 
is mournfully apparent that his Holiness is not infallible in his prose 
Latinity, either in diction or in syntax. Locutions absolutely inad- 
missible in good prose occur, often where there is no excuse of neces- 
sity for departing from good classical usage. Among these are ante- 
classical and post-classical words, and constructions which in classical 
Latin are found in poetry only and even there are rare, like integer 
vitae, p. 36; but of course the corn of modern thought cannot always 
be measured in the classical Latin bushel. 

Chas. Chandler. 

The University of Chicago. 



THE TEXT OF THE OLD TESTAMENT. 

In his small but important pamphlet Kittel 1 advocates a new edition 
of the Hebrew Bible which may be used as a real substitute for the 
massoretic text, especially for academic lectures. He begins with 
Klostermann's word : 

Es ist ein Obelstand, dass, wahrend dem griechischen und lateinischen 
Unterrichte berichtigte Texte mit Angabe der Varianten zu Grunde gelegt 
werden, hebraisch gelehrt wird nach der editio princeps des massoretischen 

Textes Es ist ein Ubelstand, dass die akademische Jugend mit dem 

Vorurteile, in dem hebraischen Codex den uberlieferten Text, oder gar die 
authentische Schrift des biblischen Autors zu besitzen, in die Vorlesung 
kommt, und deshalb jede Abweichung des Lehrers ihr das Gefiihl einer will- 
kurlichen Neuerung weckt. 

'Ueberdie Notwendigkeit und Moglichkeit einer neuren Ausgabe der hebriiiscken 
Bibel. Von Rudolf Kittel. Leipzig: Deichert, 1902. 86 pages. M. 2. 



